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NACIONES UNIDAS 

CONSEJO DE SEGURIDAD 

SEGUNDO ANO 

ANEXOS AL 

ACTA OFICIAL DE LA NONAGESIMA 

REUNION, 9 DE ENERO DE 1947 

ANEXO 3 

Carta al Secretario General del represen
tante de la Unión de Repúblicas Socia
listas Soviéticas ante el Consejo de 
Seguridad, relativa al cumplimiento 
de la resolución de la Asamblea Ge
neral sobre la reglamentación y re
ducción generales de armamentos 
(documento S/229) 

[Texto original en ruso] 

27 de diciembre de 1946. 

Señor Secretario General: 

Tengo el honor de solicitar de Vd. se sirva 
incluir en el orden del día de la próxima reunión 
del Consejo de Seguridad, el 31 de diciembre, el 
examen de la siguiente propuesta que presento 
en nombre de mi Gobierno: 

"Considerando que la reglamentación y re
ducción generales de armamentos y de fuerzas 
armadas es la medida más importante para 
afirmar la paz y la seguridad internacionales, 
y que el dar cumplimiento a la decisión de la 
Asamblea General respecto a esta cuestión es 
uno de los problemas más urgentes e impor- _ 
tantes que confrontan al Consejo de Seguridad, 

, el Consejo acuerda: 

"l. Emprender la preparación de medidas 
prácticas para dar cumplimiento a la decisión 
tomada por la Asamblea General el 14 de 
diciembre de 1946, sobre la reglamentación y 
reducción generales de armamentos y de fuer-
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zas armadas, y sobre el establecimiento de un 
control internacional para asegurar la re
ducción de armamentos y de fuerzas armadas; 

"2. Establecer una comisión, compuesta de 
los representantes de los países miembros del 
Consejo de Seguridad, encargada de preparar 
y someter a la consideración del Consejo de 
Seguridad sus propuestas, dentro de un pe
ríodo de uno a dos meses, o un máximo de tres 
meses, de acuerdo con el párrafo 1 de esta 
decisión". 

Sírvase aceptar, señor Secretario General, el 
testimonio de mi consideración más distinguida. 

(firmado) Andrei A. GRoMYKO 

Representante de la Unión de 
Repúblicas Socialistas Soviéticas 

, ante el Consejo de Seguridad 

ANEXO 4 

Carta del Secretario General al Presidente 
del Consejo de Seguridad, enviando 
la resolución de la Asamblea General 
relativa a la información sobre las 
fuerzas armados de las Naciones Uni
das (documento S/230) · 

_ [Texto original en inglés] 

30 de diciembre de 1946. 

Al Excmo. Sr. Herschel V. Johnson, 
Presidente del Consejo de Seguridad, 
250 West Fifty-seventh Street, 
Nueva York. 

Señor Presidente: 

Tengo el honor de remitir a Vd. la siguiente 
resolución, aprobada por la Asamblea General 
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durante su sexagésima tercera reunión plenaria, 
el 14 de diciembre de· 1946: 

"INFORMACION QUE DEBEN SUMINISTRAR LOS 
MIEMBROS DE LAS NACIONES UNIDAS SOBRE LAS 

FUERZAS ARMADAS 

internacionales, de conformidad con los· fines y 
principios de las Naciones Unidas, 

"La Asamblea General, 

· "Reconoce la necesidad de implantar pronto 

"La Asamblea General, ~ una-reglamentación general y una reducción de 
armamentos y fuerzas armadas. 

"Deseando poner en práctica, a la mayor breve
dad, la resolución del 14 de diciembre de 1946, 
sobre los principios que rigen la reglamentación 
y reducción de armamentos, 

"Exliorta al Consejo de Seguridad a que deter
mine, a la mayor brevedad posible, la informa
ción que deberán suministrar los Estados Miem
bros de las Naciones Unidas, a fin de llevar a 
efecto esta resolución." 

Tengo el honor de solicitar a Vd. se sirva pre
sentar esta resolución a la consideración del Con
sejo de Seguridad. 

Tengo el honor . 

(firmado) TRYCVE L1E 

Secretario General 

ANEXO 5 

Carta del Secretario General al Presidente 
del Consejo de Seguridad, enviando 
la resolución de la Asamblea General 
sobre los principios que rigen la regla
mentación y reducción generales de 
armamentos (documento S/231) 

[Texto original en inglés] 

30 de diciembre de 1946. 

Al Excmo. Sr. Herschel V. Johnson, 
Presidente del Consejo de Seguridad, 
250 West Fifty-seventh Street, 
Nueva York. 

Scfi.or Presidente: 

Tengo el honor de transmitir a Vd. la si
guiente resolución aprobada por la Asamblea 
General en su sexagésima tercera reunión plena
ria, celebrada el 14 de diciembre de 1946: 

PRINCIPIOS QUE RIGEN LA REGLAMENTACION 
Y REDUCCION GENERALES DE ARMAMENTOS 

"l. En cumplimiento del Artículo 11 de la 
Carta y con miras a fortalecer la paz y la seguridad 

"2. Por tanto, 

"La Asamblea General, 

"Recomienda que el Consejo de Seguridad 
considere rápidamente la formulación de medi
das prácticas, de acuerdo con su prioridad, que 
sean esenciales para la reglamentación general y 
la.reducción de armamentos y fuerzas armadas, y 
pa1·a asegurar que tal reglamentación y reducción 
de armamentos y fuerzas armadas sean general
mente observadas por todos los participantes y no 
unilateralmente por sólo algunos de ellos. Los 
planes formulados por el Consejo de Seguridad 
serán sometidos por el Secretario General a los 
Miembros de las Naciones Unidas a fin de que 
sean estudiados en una sesión especial de la 
Asamblea General. Los tratados o convenios apro
bados por la Asamblea General serán sometidos· . 
a la ratificación de los Estados signatarios, de 
acuerdo con el Artículo 26 de la Carta. 

"3. Como paso fundamental encaminado ha
cia el objetivo urgente de prohibir y eliminar de 
los armamentos nacionales las armas atómicas y 
otras armas potentes aplicables, ahora o en el 
futuro, a la destrucción en masa, y para el pronto 
establecimiento del control internacional de la 
energía atómica y de otros descubrimientos cien
tíficos modernos y desarrollos técnicos para ase
gurar su empleo solamente para fines pacíficos, 

"La Asamble¿ General, 

"Exhorta a la Comisión de Energía Atómica 
para que cumpla prontamente con sus normas de 
trabajo establecidas en la sección 5 de la resolu
ción de la Asamblea General aprobada el 24 de 
enero de 1946. 

"4. A fin de asegurar que la prohibición, regla
mentación y reducción general de armamentos 
afecten a las armas más potentes de . la guerra 
moderna y no solamente a las armas menores, 

"La Asamblea General, 

. "Recomienda que el Consejo de Seguridad 
acelere el estudio de los informes que la Comisión 
de Energía Atómica ha de presentar al Consejo 
de Seguridad y que facilite el trabajo de esa 
a los "Principios que rigen la reglamentación 
general y la reducción de armamentos", conceder 



Comisión, y también que el Consejo de Seguridad 
acelere el examen de un proyecto de convenio o 
convenios para la creación de un sistema interna
cional dé control e inspección; estos convenios 
habrán de incluir la prohibición de armas atómi
cas y de todas otras armas de gran potencia apli
cables, ahora o en el futuro, a la destrucción en 
masa, y el control de la energía atómica en la 
medida necesaria para asegurar su empleo sólo 
con fines pacíficos. 

"5. La Asamblea General, 

"Reconoce además que para la reglamentación 
y reducción general de armamentos y fuerzas 
armadas, es esencial la provisión de medidas 
prácticas y eficaces de seguridad mediante la 
inspección y otros medios para proteger contra 
toda violación y evasión de los reglamentos a 
los Estados que cumplan con las obligaciones 
contraídas. 

"En consecuencia, 

"La Asamblea General, 
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"Recomienda al Consejo de Seguridad que 
considere pronto la formulación de propuestas 
destinadas a proveer medidas prácticas y eficaces 
en el control de la energía atómica y la reglamen
tación y reducción general de los armamentos. 

"6. Para asegurar la aprobación de medidas 
con miras a la rápida reglamentación y reducción 
general de armamentos y fuerzas armadas, para 
la prohibición del empleo de la energía atómica 
con fines militares y la eliminación de los arma-· 
mentos nacionales de las armas atómicas y todas 
las demás armas de gran potencia aplicables, 
ahora o en el futuro, a la destrucción en masa, y 
para el control de la energía atómica en la medida 
necesaria para asegurar su empleo con fines pací-

' ficos solamente; 

"Se establecerá, 

"Dentro de la esfera del Consejo de Seguridad, 
que tiene primordialmente la responsabilidad 
del mantenimiento de la paz y la seguridad inter
nacionales, un sistema internacional, de acuerdo 
con lo indicado en el párrafo 4, que funcionará 
mediante organismos especiales cuyos poderes y 
condición jurídica emanarán del convenio o con
venios bajo los cuales sean establecidos. 

"7. La Asamblea General, 

"Con respecto al problema de seguridad rela
cionado tan íntimamente con el del desarme; 

"Recomienda al Consejo de Seguridad que 
acelere, cuanto le sea posible, el poner a su dispo-

sición las fuerzas armadas mencionadas en el Ar
tículo 43 de la Carta; 

"Recomienda a los Miembros que, tomando en 
cuenta las necesidades de la ocupación, comien
cen a retirar, de una manera gradual y equili
brada, sus fuerz;as armadas estacionadas en terri
torios que fueron enemigos, y a retirar sin pérdi
da de tiempo, de los territorios de países que son 
Miembros, las fuerzas armadas estacionadas sin 
su consentimiento expresado libre y públicamente 
en tratados o acuerdos que son compatibles con 
la Carta y que no contraveng~n los acuerdos in
ternacionales; 

"Recomienda además que se haga una reduc
ción proporcional de las fuerzas armadas nacio
nales, y una reducción general, gradual y equili
brada, de las fuerzas armadas nacionales. 

"8. Nada de lo contenido en esta recomenda
ción alterará o limitará la resolución aprobada el 
24 de enero de 1946 por la Asamblea General, 
creando la Comisión de Energía Atómica. 

"9. La Asamblea General, 

"Exhorta a todos los Miembros de las Naciones 
Unidas a prestar toda ayuda posible al Consejo de 
Seguridad y a la_ Comisión de Energía Atómica a 
fin de fomentar el establecimiento y manteni
miento de la paz internacional y la seguridad 
colectiva, empleando en armamentos lo menos 
posible de los recursos humanos y económicos 
del mundo." 

Tengo el honor de rogar a Vd. se sirva presentar 
esta resolución a la consideración del Consejo de 
Seguridad. 

Tengo el honor .... 
(firmado) TRYGVE LIE 

Secretario General 

ANEXO 6 

Proyecto de resolución sometido por el 
representante de los Estados Unidos 
de América en la octogésima octava 
reunión del Consejo de Seguridad, 
relativo al cumplimiento de la resolu
ción de la Asamblea General sobre 
la reglamentación y reducción gene
rales de armamentos (documento 
S/233) 

[Texto original en inglés] 

El Consejo dé Seguridad decide: 

l. De acuerdo ·con la resolución aprobada por 
la Asamblea General el 14 de diciembre, relativa 



la más alta prioridad al establecimiento de un 
control internacional de la energía atómica y, 
con este fin, estudiar el próximo informe de la 
Comisión de Energía Atómica, tan pronto como 
lo reciba y tomar una decisión al respecto. 

2. Estudiar posteriormente qué otras medidas 
prácticas y en qué orden de prioridad debe adop
tar, para dar cumplimiento a la resolución de la 
Asamblea General. 

ANEXO 7 

Proyecto de resolución sometido por el 
representante de Francia en la nona
gésima reunión del Consejo de Segu
ridad (documento S/243) 

[Texto original en francés] 

Considerando que la reglamentación general y 
la reducción de armamentos y de fuerzas armadas 
constituyen las medidas más importantes para 
fortalecer la paz internacional y la seguridad, y 
que el dar cumplimiento a la decisión tomada por 
la Asamblea General sobre este asunto es una de 
las tareas más urgentes y más importantes que 
debe enfrentar el Consejo de Seguridad, 

El Consejo decide: 

l. Emprender la formulación de medidas prác
ticas para dar cumplimiento a las decisiones to
madas por la Asamblea General el 14 de diciem
bre de 1946 relativas, por una parte, a la regla
mentación y reducción generales de armamentos 
y de fuerzas armadas, y al establecimiento de un 
control internacional con el fin de garantizar la 
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reducción de armamentos y de fuerzas armadas; 
y, por otra parte, a la información relativa a las 
fuerzas armadas de las Naciones Unidas; 

2. Examinar, a la mayor brevedad posible, el 
informe presentado por la Comisión de Energía 
Atómica y tomar las decisiones apropiadas para 
la continuación de su trabajo; 

3. Constituir una comisión, compuesta de 
representantes de los países miembros del Consejo 
de Seguridad, que estará encargada de preparar 
y presentar al Consejo de Seguridad, dentro de un 
plazo máximo de tres meses, las propuestas que 
esté en situación de formular para asegurar la 
aplicación de la decisión tomada por la Asamblea 
General el 14 de diciembre de 1946, que se men
ciona más arriba. 

La Comisión hará especialmente las propuestas 
que estime convenientes respecto a los estudios 
que pueda pedirse que realice el Comité de Esta
do Mayor y eventualmente otros organismos de 
las Naciones Unidas; 

4. Solicitar al Comité de Estado Mayor: 

(a) que le presente, dentro del plazo mencionado 
en el párrafo 3 precedente, las recomendacio
nes que le fueron pedidas por el Consejo de 
Seguridad el 1 º de febrero de 1946, respecto 
a la organización de una fuerza internacio
nal, de acuerdo con el Artículo 43 de la Carta; 

(b) que, dentro del mismo plazo, le presente 
recomendaciones respecto a la aplicación de 
los dos últimos apartados del párrafo 7 de la 
resolución de la Asamblea General del 14 de 
diciembre de 1946. 
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